
Da das Dekret vom 5. Februar 2016 im Belgischen Staatsblatt vom 8. März 2016 veröffentlicht worden ist, ist die am
1. Juli 2022 eingereichte Klage verspätet.

B.4. Die Klage ist unzulässig.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 15. Juni 2023.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut L. Lavrysen

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/001626]
21 FEBRUARI 2024. — Wet tot wijziging van de wet van 26 januari 2018

betreffende de postdiensten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 26 januari 2018 betreffende de
postdiensten, gewijzigd bij de wet van 17 december 2023, wordt
aangevuld met een bepaling onder 35°, luidende:

“35° “pakketautomaat”: een geautomatiseerd toestel met kluizen dat
in staat stelt pakketten te ontvangen, te versturen of terug te sturen.”

Art. 3. Artikel 3, § 1er, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
17 december 2023, wordt aangevuld met de bepaling onder 9°,
luidende:

“9° zonder afbreuk te doen aan de toepassing van artikel 16, bestellen
de pakketten aan de woningen die voorzien zijn van een pakjesbus
beantwoordend aan de reglementering uitgevaardigd door de minister,
op voorstel van het Instituut, of van een brievenbus binnen handbereik
geplaatst aan de grens van de openbare weg, beantwoordend aan de
reglementering uitgevaardigd door de minister, op voorstel van het
Instituut.”

Art. 4. In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “, de duurzame ontwikkeling
van de postdiensten te bevorderen” ingevoegd tussen de woorden “van
de gebruikers te beschermen” en de woorden “of daadwerkelijke
mededinging aan te moedigen”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

“De postinfrastructuur omvat met name de postbussen, de brieven-
bussen en de pakketautomaten.”;

3° in paragraaf 4 worden de woorden “, de duurzame ontwikkeling
van de postdiensten te bevorderen” ingevoegd tussen de woorden “van
de gebruikers te beschermen” en de woorden “of daadwerkelijke
mededinging aan te moedigen”.

Art. 5. In artikel 16, § 1, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° bij de bestelling van de postzendingen bedoeld in artikel 15, § 1,
moeten alle woningen van het Rijk worden betrokken voor zover zij
voorzien zijn van een brievenbus binnen handbereik geplaatst aan de
grens van de openbare weg en beantwoordend aan de reglementering
uitgevaardigd door de minister, op voorstel van het Instituut, of een
particuliere pakketbus, die beantwoordt aan de reglementering uitge-
vaardigd door de minister, op voorstel van het Instituut.

Zo het aangeboden pakket niet kan worden besteld op het adres van
de geadresseerde, wordt het bewaard op een plaats in de gemeente van
de geadresseerde, waarbij die laatste daarvan op de hoogte wordt
gebracht door een bericht dat in zijn bus wordt achtergelaten; die plaats
moet ten minste vijf dagen per week, behalve op zondag en wettelijke
feestdagen, toegankelijk zijn; een andere plaats kan ook worden
gedefinieerd door de aanbieder van de universele dienst mits de
geadresseerde akkoord gaat.”

2° het tweede lid wordt opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/001626]
21 FEVRIER 2024. — Loi modifiant la loi du 26 janvier 2018

relative aux services postaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 2 de la loi du 26 janvier 2018 relative aux services
postaux, modifié par la loi du 17 décembre 2023, est complété par un
35° rédigé comme suit:

“35° “distributeur automatique de colis”: une consigne automatique
qui permet de recevoir, d’expédier ou de renvoyer des colis.”

Art. 3. L’article 3, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
17 décembre 2023, est complété par le 9°, rédigé comme suit:

“9° sans préjudice de l’application de l’article 16, distribuent les colis
aux habitations pourvues d’une boîte à colis, répondant à la réglemen-
tation édictée par le ministre, sur la proposition de l’Institut ou d’une
boîte aux lettres placée à la limite de la voirie publique et à portée de
main, répondant à la réglementation édictée par le ministre, sur la
proposition de l’Institut.”

Art. 4. A l’article 9 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “, promouvoir le développement
durable des services postaux,” sont insérés entre les mots “les intérêts
des utilisateurs” et les mots “ou encourager une réelle concurrence”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit:

“L’infrastructure postale comprend notamment les boîtes postales,
les boîtes aux lettres et les distributeurs automatiques de colis.”;

3° dans le paragraphe 4, les mots “, promouvoir le développement
durable des services postaux,” sont insérés entre les mots “les intérêts
des utilisateurs” et les mots “ou encourager une réelle concurrence”.

Art. 5. A l’article 16, § 1er, les modifications suivantes sont appor-
tées:

1° dans l’alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° la distribution des envois postaux visés à l’article 15, § 1er, s’étend
à toutes les habitations du Royaume pour autant qu’elles soient
pourvues d’une boîte aux lettres placée à la limite de la voirie publique
et à portée de main, répondant à la réglementation édictée par le
ministre, sur la proposition de l’Institut, ou d’une boîte à colis,
répondant à la réglementation édictée par le ministre, sur la proposition
de l’Institut.

Au cas où le colis présenté ne peut être distribué à l’adresse du
destinataire, il est conservé dans la commune, ce dernier en étant averti
par un avis déposé dans sa boîte; ce lieu doit être accessible au moins
cinq jours par semaine, sauf le dimanche et les jours fériés légaux; un
autre lieu peut également être défini par le prestataire du service
universel, avec l’accord du destinataire.”

2° l’alinéa 2 est abrogé.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Post,
P. DE SUTTER

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – 55K3726
Integraal Verslag : 8 februari 2024

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/001799]

7 FEBRUARI 2024. — Wet tot wijziging van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle en van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, vei-
ligheidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst, wat betreft
verschillende aspecten van de controle van de betrouwbaarheid
van personen en de bescherming van de informatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

Art. 2. In artikel 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 december 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaatregelen” worden
de woorden “, met inbegrip van maatregelen betreffende de bescher-
ming van nucleaire documenten,” ingevoegd tussen de woorden “alle
administratieve, organisatorische en technische maatregelen” en de
woorden “met als doel het beschermen”;

2° in de definitie van de “fysieke beveiligingsmaatregelen” wordt de
zin “De genoemde maatregelen hebben eveneens tot doel de nucleaire
documenten te beschermen tegen voornoemde handelingen” opgeheven;

3° in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen voor radioactieve
stoffen” worden de woorden “, met inbegrip van maatregelen betref-
fende de bescherming van radiologische beveiligingsdocumenten,”
ingevoegd tussen de woorden “alle administratieve, organisatorische
en technische maatregelen” en de woorden “met als doel”;

4° in de definitie van de “beveiligingsmaatregelen voor toestellen of
installaties die ioniserende straling uitzenden die niet van radioactieve
stoffen afkomstig is” worden de woorden “, met inbegrip van
maatregelen betreffende de bescherming van radiologische beveiligings-
documenten” ingevoegd tussen de woorden “alle administratieve,
organisatorische en technische maatregelen” en de woorden “met als
doel”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Poste,
P. DE SUTTER

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note
(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – 55K3726
Compte rendu intégral : 8 février 2024

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/001799]

7 FEVRIER 2024. — Loi modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification, aux habilitations de sécurité, attestations de
sécurité, avis de sécurité et au service public réglementé, en ce qui
concerne divers aspects du contrôle de la fiabilité des personnes et
de la protection de l’information dans les secteurs nucléaire et
radiologique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contôle nucléaire

Art. 2. À l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection
de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2021, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans la définition des “mesures de protection physique”, les mots
“, y compris relative à la protection des documents nucléaires, ” sont
insérés entre les mots “toute mesure administrative, organisationnelle
et technique” et les mots “qui a pour objectif de protéger”;

2° dans la définition des “mesures de protection physique”, la phrase
“Lesdites mesures ont également pour objectif de protéger des actes
précités les documents nucléaires” est abrogée;

3° dans la définition des “mesures de sécurité pour les substances
radioactives”, les mots “, y compris relative à la protection des
documents de sécurité radiologique,” sont insérés entre les mots “toute
mesure administrative, organisationnelle et technique” et les mots “qui
a pour objectif”;

4° dans la définition des “mesures de sécurité pour les appareils ou
installations émettant des rayonnements ionisants ne provenant pas de
substances radioactives”, les mots “, y compris relative à la protection
des documents de sécurité radiologique,” sont insérés entre les mots
“toute mesure administrative, organisationnelle et technique” et les
mots “qui a pour objectif”.
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